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LA MODIFICATION NO 006 À LA DEMANDE DE PROPOSITION A POUR BUT DE : 
 
La version française de la modification 005. 

 

PARTIE A : QUESTIONS ET RÉPONSES 
 

Question #013 
 

Référence:  

Question générale 
 

Question #013:  

Le Canada pourrait-il fournir des précisions supplémentaires sur le rôle du partenaire commercial dans le contexte 
de l'initiative de modernisation des TI de l'OPIC ? Cela est important du point de vue de la gestion des risques, car 
chacun des partenaires de l'OPIC seront contractés séparément et seront responsable devant le Canada pour les 
exigences de leur contrat spécifique et des autorisations de tâches individuelles. Plus précisément, le Canada 
pourrait-il confirmer que le rôle du partenaire commercial est de fournir à l'OPIC les produits livrables décrits dans 
la DP et que le partenaire commercial : 

a) Agira à titre consultatif auprès du Canada dans tous les domaines décrits dans l'énoncé des travaux? 

b) Aidera le Canada à produire des produits livrables distincts ou fournira des services spécifiques liés à 
l'énoncé des travaux, indépendamment de ceux fournis par les partenaires technologiques? 

c) Ne gérera pas, n’examinera pas les produits livrables ou n’assurera pas la supervision des partenaires 
technologiques qui sont directement sous contrat, géré et administré par le Canada? 

d) Effectuera le travail conformément aux échéanciers prévus dans les autorisations de tâches du SPC de 
manière indépendante avec le Canada? 

Réponse #013:  

a) En plus d'agir à titre consultatif, le partenaire commercial doit fournir des services de direction et de gestion 
à l'OPIC. Pour ce faire, le partenaire commercial devra fournir divers produits livrables, conformément à 
l'énoncé des travaux, et tel que spécifié dans les autorisations de tâches (AT) individuelles. Toutefois, en aucun 
cas le partenaire commercial ne sera tenu de diriger ou de gérer le travail des partenaires technologiques. Il 
est prévu que le partenaire commercial devra, entre autres : 

i. Établir et gérer des plans de diffusion intégrés en collaboration avec l'OPIC et les partenaires 
technologiques; 

ii. Aider l'OPIC à coordonner et à orchestrer la livraison des lots de travaux pour les portefeuilles SNO 
et SGDPI; 

iii. Valider et itérer l'architecture et le modèle opérationnel cible à l'échelle de l'organisation;  

iv. Faciliter le développement de processus opérationnels à l'échelle de l'organisation;  

v. Élaborer une stratégie et un plan de mise en œuvre du portefeuille cible;  

vi. Élaborer des stratégies d’appels d’offres et préparer des documents d’appels d’offres. 
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b) Le partenaire commercial devra soutenir le Canada en produisant des produits distincts et en fournissant des 
services spécifiques. Bien que les AT qui seront donnés au partenaire commercial n’auront jamais de 
dépendance contractuelle à l’égard du travail des partenaires technologiques, les trois (3) partenaires devront 
travailler en collaboration pour atteindre le résultat final recherché qui est de fournir à l'OPIC des systèmes 
informatiques modernes. Par conséquent, le partenaire commercial devra consulter et travailler en 
collaboration avec les partenaires technologiques, les employés du GC et les autres partenaires du GC pendant 
la durée du contrat, car les services des partenaires technologiques et les services du partenaire commercial 
seront exécutés simultanément pour fournir des solutions. 

c) Dans le cadre de la DP pour les services d’un partenaire commercial, le partenaire commercial ne dirigera pas, 
ne gérera pas ou ne supervisera pas les partenaires technologiques. Il n'y a aucune d'obligations ou 
responsabilité contractuelle entre les trois (3) partenaires. Il peut être demandé au partenaire commercial 
d'examiner les produits livrables des partenaires technologiques par rapport aux exigences d'autorisation des 
tâches, puis de communiquer leurs conclusions au Canada. 

d) Conformément au point b), le partenaire commercial sera tenu de consulter et de travailler en collaboration 
avec les partenaires technologiques. Par exemple, il est possible que pour une initiative donnée, le partenaire 
commercial soit responsable de l'idéation et de la découverte et que les partenaires technologiques soient 
responsables de la livraison et de la publication. Dans ces situations, le "transfert" est toujours du partenaire 
au Canada, puisque les trois (3) partenaires sont responsables envers le Canada et non entre eux. 

 
 

PARTIE B : RÉVISIONS DE LA DP 
 

Aucune modification n’a été apportée à la demande de propositions à la suite à cette demande de 
modification à la DP. 

 
TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS 

DEMEURENT INCHANGÉS. 


